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За последние десятилетия наш мир стал более взаимозависимым, а новые 

технологии позволили нам работать в тесном контакте с людьми во всем мире. По 

мере развития отношений между странами, растѐт и потребность во владении 

иностранным языком. Согласно исследованию 2017 года знание двух и более языков 

может отстрочить появление деменции даже если человек к ней предрасположен. 

Также такая деятельность помогает сохранить здоровье и нормальное 

функционирование мозга. Изучение иностранных языков также помогает уменьшить 

риски болезни Альцгеймера. 

Всем известно, что роль русского языка в современных условиях становится всѐ 

более значимой в связи с постоянными изменениями, происходящими в стране и мире. 

Русский язык издревле является и остаѐтся языком междунационального общения, 

посредством которого преодолевается языковой барьер между представителями 

разных этносов внутри одного многонационального государства, а 

взаимопроникновение национальных культур только способствует его укреплению и 

обогащению. Русский язык стал общепризнанным мировым языком с середины ХХ 

века. Его мировое значение обусловлено тем, что это один из богатейших языков мира, 

на котором создано величайшая художественная литература. Русский язык один из 

индоевропейских языков, родственный многим языкам. 

Глубокое познания русского языка позволяют человеку говорить логично и 

убедительно, четко и точно формулировать свои мысли. Неграмотная речь, с 

ошибками написанные слова, неверно расставленные знаки препинания способны 

исказить смысл текста до противоположного значения. Вот и поэтому нам нужно 

изучать русский язык тщательно. 

В Узбекистане русский язык является языком междунационального общения. Он 

имеет некоторые формальные роли, разрешенные в официальных документах, и 

является вторым языком в стране. 

В период Советского союза преподаванию русского языка в Узбекистане 

уделялось особое внимание, даже этот процесс вѐлся на обязательной основе. Даже в 

настоящее время люди продолжают изучать этот язык. Разговорным русским языком в 

Узбекистане владеет от 50% до 80% населения. Русский язык является обязательным к 

изучению во всех ВУЗах страны, а также является языком делопроизводства в 

крупных городах. Русский язык в Узбекистане приобретает всѐ большее значения 

между людьми. Положение русского языка в Узбекистане сегодня уверенное, и мы 
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можем видеть рост интереса к изучению русского языка у граждан государств региона 

– как у молодежи, так и у людей более старшего возраста. 

Изучение русского языка создает более позитивное отношение и меньше 

предрассудков по отношению к людям, которые отличаются от других, существенно 

повышает качество жизни, досуга, расширяет возможности профессионального, 

карьерного и личного роста и ещѐ повысит ваши шансы на получение работы. Кроме 

того, сам процесс изучения языка развивает память, аналитическое мышление, 

сообразительность. 

Ещѐ знание русского языка позволяет заводить новые знакомства по всему миру, 

что сейчас очень важно для каждого человека. По данным исследования W3Techs в 

марте 2013 русский язык вышел на 2 место по использованию в Интернете. 

Русский язык – один из сложных и богатых языков мира, и его можно учить 

долгое время, но всѐ равно не будешь знать до конца. Несмотря на это, люди 

продолжают учить этот язык. 

И, наконец, как я писала раньше, наша страна многонациональна, и русский язык 

служит средством междунационального общения людей. На протяжении всей своей 

истории он вступал в контакты с другими языками, которые оставляли в нем свои 

отпечатки. 

Давно доказано, что знание норм русского языка не только у нас, но и в других 

городах открывает широкие возможности для любого языка, даже несмотря на 

существенные различия между ними. Русский язык является наиболее 

распространѐнным в изучении преподаваемым языком, он больше дополняет другие 

языки. Люди, которые изучают языки гораздо более сосредоточенные, внимательные, 

ведь чтобы изучить какой-либо язык требует время, сил и терпения. 

В целом, политическая, экономическая, научная, спортивная жизнь в 

Центральной Азии «протекает» на русском языке. Встречи глав государств, по 

подписание законов и указов – всѐ это проводится на русском языке. Этот язык 

является живым инструментом общения для академиков, докторов наук, ученых 

Узбекистана и много других азиатских стран. 

Многие молодые люди хотят получить возможность пройти обучение или 

стажировку в России. Чтобы этого достичь, необходимо написать тексты с высоким 

результатом и пройти конкурсный отбор, на котором будет отмечен уровень знания 

русского языка. Сейчас среди молодых людей очень популярен отдых заграницей. 

Здесь тоже может понадобиться знания русского языка, если туристом не придется всѐ 

объяснять на пальцах. Собираясь совершить заграничную поездку, можно освоить 

минимум лексического и грамматического материала. Знание русского языка позволит 

другим туристам познакомится с интересными людьми. 

Очень большое количество английских слов пришло в русский язык и широко 

используется в молодежной среде. Самая простая причина – лексика меняется под 

влиянием новой культуры. Каждые столетия меняется язык, точнее словарный состав. 

С развитием компьютеров, появились термины, относящиеся к компьютерной технике: 
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сам компьютер, дисплей, файл, интерфейс, и другие. Изучения русского языка – это 

один из самых важных составляющих моментов современного, успешного 

Узбекистана. 

Помимо русского языка спрос также вырос и на китайский язык – сотрудничество 

российских компаний с Китаем с каждым годом набирает обороты. 

Чтение литературы или просмотр художественных фильмов на языке оригинала 

позволяют лучше понять творчество писателей и режиссеров. 70% узбеков 

предпочитали читать прессу на русском, так и на узбекском языках, причем 30% - 

преимущественна на узбекском. По переписи 1979 года, 0.5% узбеков считали русский 

язык родным языком, 14.5% - свободно владели им в качестве второго языка. Столь 

резкий рост всего лишь за одно десятилетие числа узбеков, свободно владеющих 

русским языком, можно объяснить лишь изменением в методике подсчета. Это 

отмечают даже специалисты-этносоциологи: «Трудно объясним был исключительно 

быстрый рост числа узбеков, знающих русский язык». В настоящее время усиливаются 

предпосылки для расширения миграционных связей с государствами дальнего 

зарубежья. 

Всѐ больше молодых людей овладевают английским, русским и другими 

языками, ездят на учѐбу и стажировку за границу, по контрактам выезжают в Россию, 

европейские и азиатские страны, что способствует территориальному расширению 

межгосударственных миграций. 

В настоящее время в целом ряде вузов республики наряду с традиционными для 

системы высшего образования узбекским и русским языками всѐ шире используются и 

другие национальные языки. 

В Узбекистане относиться к русскому языку нужно так же, как в России к 

узбекскому, - Алишер Кадыров. Председатель партии «Миллий тикланиш» Алишер 

Кадыров ответил на слова депутата Михаила Делягина, который назвал 

дискриминацией открытие школ для детей мигрантов. Эту инициативу выдвинул 

советник президента и заведующий департаментом администрации главы государства 

Кахрамон Курбанбаев. Он попросил содействия российских властей в открытии на 

территории России частных детских садиков и школ для детей трудовых мигрантов за 

счет средств представителей узбекской диаспоры в РФ. Конечно же отношение к 

русскому языку в Узбекистане должно быть пропорционально отношению к 

узбекскому языку в России. 

Учить русский язык в Узбекистане снова стало модно и даже престижно, хотя, 

как уверяют преподаватели Самаркандского университета, за последние 30 лет во 

многих национальных семьях русский так и продолжал оставаться вторым языком 

общения и даже первым. Причина стремления научить своих детей русскому языку не 

только в том, что многие граждане Узбекистана ездят на заработки в Россию, но и в 

том, что русский язык продолжает оставаться языком междунационального общения. 
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